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1	 Panoramica

1.1	 Indicazioni di montaggio

Il presente documento riguarda i cicli del riduttore a vite senza fine LIMAline 
60TM (nel proseguo „Dispositivo“).  
Il produttore si riserva di apportare modifiche ai dati tecnici riportati in queste 
istruzioni di montaggio. Le informazioni riportate sono applicabili e non perdono 
valore anche nel caso in cui si disponga di un diverso modello di dispositivo. 
Lo stato attuale dei dati tecnici può essere richiesto dal produttore in qualsiasi 
momento. Non sono ammesse rivendicazioni di diritti. Sono possibili eventuali 
modifiche di testo e immagini a seconda dello sviluppo tecnico, corredo e acces-
sori del dispositivo. L’eventuale variazione dei dati viene comunicata dal produt-
tore nella documentazione di vendita. Tutti gli altri dati rimangono invariati.

1.2	 Norme e linee guida

La realizzazione del dispositivo è avvenuta ai sensi dei requisiti essenziali di 
sicurezza e salute delle leggi, norme e linee guida applicabili.La sicurezza è 
confermata dalla dichiarazione di incorporazione (vedi capitolo 5 “Dichiarazio-
ne di incorporazione“). Tutti i dati attinenti alla sicurezza menzionati in queste 
istruzioni di montaggio si riferiscono alle leggi e regolamenti applicabili in Ger-
mania. Tutti i dati riportati nelle istruzioni di montaggio devono essere rispettati 
in modo illimitato. Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di 
montaggio, il gestore deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative alla 
prevenzione degli infortuni generalmente applicabili e alle disposizioni per la 
salvaguardia dell‘ambiente nel luogo di installazione. Norme e disposizioni sono 
riportate nella dichiarazione di incorporazione.

1.3	 Impiego normale

Il dispositivo gestisce il movimento delle lamelle, di vari elementi simmetrici e 
varie posizioni nelle facciate architettoniche. Ulteriori possibilità di montaggio 
devono essere discusse con il produttore.

Il dispositivo non deve essere utilizzato in zone a rischio per persone e in ambi-
enti potenzialmente esplosivi.
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Qualora non si possa escludere il rischio di danno a persone in modo diretto 
o indiretto, è necessario prevedere misure aggiuntive essenziali (ad esempio 
copertura, barriere di protezione ecc) in modo da minimizzare potenziali rischi.

Per danni al dispositivo causato da un erroneo utilizzo del dispositivo risponde 
esclusivamente il gestore. Il produttore declina ogni responsabilità per danni 
insorgenti da cattivo uso o da vizi di procedura, da utilizzo e avviamento inade-
guato.
Il dispositivo deve essere messo in funzione esclusivamente da personale auto-
rizzato e istruito sotto stretta osservazione delle disposizioni di sicurezza.

L’affidabilità e il corretto funzionamento del dispositivo sono garantiti solo in 
caso di uso conforme alle disposizioni riportate in queste istruzioni di montaggio.

L’uso previsto comprende anche l’applicazione delle indicazioni di sicurezza 
di cui a queste istruzioni e di tutti i regolamenti professionali e salvaguardia 
dell’ambiente. L’uso previsto comprende anche l’applicazione delle norme ope-
rative di cui a queste istruzioni.

1.4	 Uso scorretto ragionevolmente prevedibile

L’uso scorretto ragionevolmente prevedibile è un evento riscontrabile durante 
l’installazione per uso diverso da quanto indicato dal produttore.

1.5	 Garanzia e responsabilità

In linea di principio sono applicabili le condizioni di vendita e consegna stabilite 
dal produttore. Le indicazioni di vendita e consegna sono parte integrante della 
documentazione di vendita e sono consegnate al gestore all’atto della conseg-
na. Non sono ammesse richieste di risarcimento danni a cose o persone se 
attribuibili ad una o più delle seguenti cause:
•	 Uso del dispositivo non conforme alle disposizioni
•	 Montaggio, messa in funzione o utilizzo inadeguato del dispositivo
•	 Variazioni strutturali al dispositivo senza autorizzazione scritta del produtto-

re
•	 Messa in funzione del dispositivo con connessioni non idonee, dispositivi di 

sicurezza e di protezione difettosi o installati in maniera non idonea
•	 Mancato rispetto delle disposizioni e indicazioni di sicurezza di cui a questo 

manuale di istruzioni.
•	 Mancato rispetto dei dati tecnici forniti



5

Panoramica

IT

1.6	 Servizio clienti a cura del produttore

In caso di avaria, il dispositivo deve essere riparato esclusivamente dal produt-
tore. Indirizzo del servizio clienti è riportato sul retro della copertina.
Qualora non aveste ricevuto il dispositivo direttamente da Elero, si prega di 
rivolgersi al servizio clienti del proprio fornitore.

Prima dello smontaggio del dispositivo il carico del sistema deve essere allegge-
rito e fissato meccanicamente. Il dispositivo non può essere separato dal siste-
ma in modo forzato.
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2	 Sicurezza

2.1	 Disposizioni generali di sicurezza

In queste istruzioni di montaggio sono riportate le misure di sicurezza per la pro-
tezione da rischi in relazione al dispositivo nei singoli cicli di controllo. Il corretto 
funzionamento del dispositivo è assicurato solo in caso di uso conforme alle 
disposizioni riportate in queste istruzioni di montaggio.

2.1.1	 Organizzazione delle disposizioni di sicurezza
Le indicazioni di sicurezza in questo documento sono riportate sotto forma di 
simboli di sicurezza e sono elaborate secondo i principi SAFE. Si tratta di una 
raccolta di indicazioni in merito al tipo e alla fonte del pericolo.
Nella seguente tabella sono rappresentati e descritti i livelli di pericolosità e le 
possibili lesioni corporali in stretta relazione a queste istruzioni.

Simbolo Avvertenze Significato
PERICOLO Avverte l’occorrenza di un incidente che si 

verifica qualora non venissero seguite le istru-
zioni, con rischio di pericolosissime lesioni 
irreversibili o pericolo di morte.

AVVERTENZA Avverte l’occorrenza di un incidente che 
potrebbe verificarsi qualora non venissero 
seguite le istruzioni, con rischio di eventuali 
pericolosissime lesioni irreversibili o pericolo 
di morte.

CAUTELA Avverte l’occorrenza di un incidente che pot-
rebbe verificarsi qualora non venissero segu-
ite le istruzioni, con rischio di leggere lesioni 
reversibili.
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La seguente tabella descrive i pittogrammi riportati nelle presenti istruzioni e che 
vengono utilizzati per rappresentare graficamente la situazione di pericolo in 
relazione al corrispondente simbolo del livello di pericolosità.

Simbolo Significato
Pericolo causato da tensione elettrica, scossa elettrica:
Questo simbolo si riferisce al pericolo di folgorazione.

Pericolo di schiacciamento e morte di persone:
Questo simbolo si riferisce al pericolo di schiacciamento o 
ferimento dell’intero corpo o parti del corpo. 

La seguente tabella descrive e rappresenta situazioni riscontrate nelle istruzioni 
di montaggio che possono dar luogo a danneggiamenti del prodotto o che si 
riferiscono a fatti, condizioni e informazioni importanti

Simbolo Avvertenze Significato
ATTENZIONE Questo simbolo avverte circa la presenza di possi-

bili danni materiali.

Questo simbolo avverte circa la presenza di fatti 
o circostanze importanti e la presenza di maggiori 
informazioni. Inoltre fornisce determinate istruzioni, 
informazioni o supporto per eseguire una  
operazione in modo più semplice.

Il seguente esempio visualizza la struttura di una indicazione di sicurezza:

PERICOLO
Tipo e fonte del pericolo
Nota esplicativa del tipo e della fonte del pericolo
•	 Misure per l’eliminazione del pericolo.
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2.2	 Politica della sicurezza

Il dispositivo è sicuro e costruito secondo lo stato della tecnica e dei requisiti di 
sicurezza universalmente riconosciuti. La realizzazione del dispositivo è avve-
nuta ai sensi dei requisiti essenziali di sicurezza e salute delle leggi, norme e 
linee guida applicabili. La sicurezza del dispositivo è confermata dalla dichiarazi-
one di incorporazione.

Tutti i dati attinenti alla sicurezza si riferiscono ai regolamenti dell’Unione Euro-
pea attualmente in vigore nell’Unione Europea. In paesi extracomunitari, il ges-
tore dovrà conformarsi a quanto prescritto da leggi e regolamenti locali.

Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di montaggio, il ge-
store deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative alla prevenzione 
degli infortuni generalmente applicabili e alle disposizioni per la salvaguardia 
dell‘ambiente nel luogo di installazione.

Il dispositivo deve essere utilizzato esclusivamente in condizioni tecnicamente 
perfette, con cosciente valutazione delle norme di sicurezza conformemente 
al presente manuale di istruzioni. L’installazione del dispositivo è riportata nel 
capitolo “impiego normale”. L’uso non conforme alle indicazioni può dar luogo 
a rischi per la vita e l’integrità della persona o di terzi in particolare danneggia-
menti al dispositivo e altri valori intersechi. Incidenti o semiincidenti insorgenti 
nell’uso del dispositivo, che possono aver dato luogo o che avrebbero potuto 
dar luogo a lesioni a cose e/o persone, devono essere riferiti direttamente e 
necessariamente al produttore. 

Rispettare tutte le indicazioni riportate in queste istruzioni di montaggio e sul 
dispositivo stesso. Oltre alle misure di sicurezza, il gestore deve conformarsi al 
quadro normativo nazionale e internazionale in vigore nel luogo di installazione 
nonché alle altre regole vincolanti per la sicurezza nelle aziende, la prevenzione 
antinfortunistica e la salvaguardia dell‘ambiente. Le operazioni al dispositivo 
devono essere eseguite da personale autorizzato, qualificato e istruito in mate-
ria di sicurezza.
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2.3	 Disposizioni generali relativi alla gestione

RR Il gestore deve azionare il dispositivo esclusivamente in condizioni tecnica-
mente perfette. Oltre alle misure di sicurezza riportate in queste istruzioni di 
montaggio, il gestore deve conformarsi alle disposizioni di sicurezza relative 
alla prevenzione degli infortuni generalmente applicabili, alle prescrizioni 
di cui alla norma DIN VDE 0100 e alle disposizioni per la salvaguardia 
dell‘ambiente nel luogo di installazione.

RR Il gestore deve garantire che tutte le operazioni siano eseguite da personale 
autorizzato, qualificato e istruito in materia di sicurezza.

RR Inoltre il gestore è responsabile del corretto funzionamento del dispositivo o 
del personale da lui autorizzato.

RR Il gestore è responsabile per l‘applicazione delle specifiche tecniche.

2.4	 Requisiti del personale

RR Ogni persona addetta al dispositivo deve leggere e capire totalmente le 
istruzioni di montaggio, prima di eseguire le corrispondenti operazioni. Ciò 
vale anche se la persona interessata ha già lavorato con l’dispositivo o deve 
essere istruita a lavorarvi.

RR Tutte le operazioni devono essere eseguite da personale autorizzato, qua-
lificato e istruito in materia di sicurezza. Prima di iniziare tutte le attività, il 
personale deve conoscere i rischi associati alla movimentazione del dispo-
sitivo.

RR Il personale deve eseguire operazioni conformi esclusivamente alle proprie 
qualifiche. L’ambito di responsabilità del personale addetto deve essere 
chiaramente specificato.

RR Il personale incaricato ad eseguire operazioni con il dispositivo, non deve 
avere impedimenti di tipo fisico che potrebbero momentaneamente limitare 
l’attenzione e la capacità di discernimento (per esempio: a causa di spossa-
tezza).

RR Non è ammessa la movimentazione del dispositivo nonché operazioni di 
montaggio, smontaggio e pulizia da parte di minorenni o personale in stato 
di ebbrezza, influenza di droghe o medicinali.

RR A seconda delle operazioni e dall’ambiente lavorativo, il personale dovrà 
indossare appropriata attrezzatura di sicurezza.
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2.5	 Disposizioni di sicurezza in merito allo stato della tecnica

RR Prima dell’installazione, verificare l’eventuale presenza di danni e lo stato 
integro del dispositivo.

RR Il gestore è obbligato ad azionare il dispositivo esclusivamente in condizioni 
tecnicamente perfette. Lo stato tecnico deve sempre corrispondere ai requi-
siti di legge.

RR Qualora dal comportamento in esercizio si riscontrassero rischi a cose e 
persone, il dispositivo dovrà essere immediatamente posto fuori servizio e 
l’evento riferito al proprio superiore o gestore.

RR Non sono ammesse modifiche, opere di trasformazione né l’applicazione di 
elementi aggiuntivi sul dispositivo senza l’autorizzazione del produttore.

RR In caso di deterioramento accertato della vite a circolazione di sfere o della 
vite trapezoidale, e in particolar modo della madrevite, il produttore dovrà 
occuparsi della manutenzione.

2.6	 Disposizioni di sicurezza in merito al trasporto, montaggio, 
installazione e smontaggio

Il trasporto è a cura e responsabilità delle relative aziende di trasporto. Attenersi 
ai requisiti di sicurezza in merito al trasporto, montaggio e installazione del dis-
positivo:

RR Durante il trasporto, il dispositivo deve essere bloccato secondo il regola-
mento del vettore.

RR Come punto di attacco è possibile utilizzare solo il punto indicato sul dispo-
sitivo.

RR Le operazioni di montaggio e installazione devono essere fondamentalmen-
te eseguite da personale preparato e istruito.

RR Prima di eseguire tutte le operazioni sul dispositivo si presti attenzione affin-
ché il dispositivo stesso sia privo di coppia statica e dinamica.
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2.7	 Disposizioni di sicurezza in merito al funzionamento

RR Il gestore deve occuparsi della prima messa in funzione del dispositivo in 
condizioni sicure e adeguate.

RR Assicurarsi del corretto stato del dispositivo ad intervalli regolari anche in 
fase di funzionamento.

RR L‘uso improprio/uso scorretto e/o l‘errato collegamento dei componenti 
tecnici di controllo, può causare la perdita della funzione di supporto e fi 
ssaggio del dispositivo.

RR Sul dispositivo non devono influire forze radiali o forze di torsione.

2.8	 Disposizioni di sicurezza in merito alla elettroinstallazione

RR Tutte le operazioni elettriche devono essere eseguite esclusivamente da 
elettricisti specializzati secondo le regole e disposizioni valide delle associ-
azioni professionali, nello specifico, secondo le prescrizioni della norma DIN 
VDE 0100. Attenersi inoltre alle prescrizioni del paese di installazione.

RR In caso di difetti, come collegamenti non ben effettuati o cavi danneggiati, il 
dispositivo non deve essere messo in funzione.

RR In caso di danni all’attrezzatura elettrica il dispositivo deve essere immedia-
tamente scollegato.

RR Prima di eseguire i lavori di montaggio, smontaggio e ispezione, avviare il 
dispositivo senza tensione.

RR Il dispositivo non deve essere nebulizzato con pulitori ad alta pressione o 
getti di vapore.

Prima di effettuare il collegamento alla rete di corrente elettrica, controllare 
quanto segue:

RR Tutti gli allacciamenti elettrici, i dispositivi di sicurezza, le protezioni ecc. 
sono correttamente installati, collegati e messi a terra?

RR L‘allacciamento elettrico previsto è in linea con i dati dello schema elettrico 
(tipo di tensione, voltaggio)?

RR La condotta di alimentazione è priva di tensione?
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3	 Descrizione del prodotto

3.1	 Panoramica

Il dispositivo gestisce il movimento delle lamelle in facciate architettoniche.

Abb. 1	 Elementi di un dispositivo

1	 Bussola profilata
2	 coppia a cura del committente
3	 Profilo
4	 Scatola
5	 Ruota elicoidale
6	 Albero profilato
7	 Conduttore con fermaglio di sicurezza
8	 Collare bussola profilata
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3.2	 Parametri tecnici

I dati contenuti in questo capitolo sono validi se applicati ad una temperatura 
ambiente di 20°C.

3.2.1	 Compendio dei parametrici tecnici

Dati tecnici LIMAline 60TM

Carico di punta, statico 60 Nm
Carico di punta, dinamico 16 Nm
Coppia di azionamento richiesta per 
carico di punta dinamico

3 Nm

Angolo di rotazione 360°
Velocità profilo max. 26 U/min
Tempo di funzione/pausa max. 65 s/min. 180 s
Peso circa 0,33 kg
Scatola plastica
Tipo protezione IP 20
Range temperatura di funziona-
mento

-20 °C fi no a +60 °C

Emissione del rumore < 70 dB(A) 1)

Vita media teorica 10 000 x 180° cicli destra sinistra 2)

Tab. 1  Parametri tecnici

1)	 Distanza di 1 m; 1,6 m sopra il dispositivo; esercizio nominale; incertezza di misurazione 10%
2)	 in conformità di tutti i parametri tecnici
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3.2.2	 Indicazioni di bloccaggio automatico

AVVERTENZA
Pericolo di ferimento a causa della perdita di bloccaggio automatico.
Possibile schiacciamento e morte.
•	 Rispettare i carichi statici.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo o dell‘impianto del cliente a causa della perdita 
di bloccaggio automatico.
•	 Rispettare i carichi statici.

I dispositivi sono dotati di bloccaggio automatico dinamico e statico. Il bloc-
caggio automatico dinamico consiste nel movimento e il bloccaggio statico si 
produce durante lo stato di inattività del dispositivo. Il bloccaggio automatico dei 
dispositivi dipende da svariati fattori, come ad esempio:
•	 Inclinazione vite
•	 Ruvidità dei fianchi
•	 Velocità di taglio

Il bloccaggio automatico può essere influenzato negativamente da una miriade 
di fattori, come ad esempio da:
•	 Urti in particolare vibrazioni
•	 Carico
•	 Riscaldamento

Anche con un meccanismo teoricamente autobloccante non si può escludere 
un rischio residuo. Da questo punto di vista si declina ogni obbligo di garanzia 
attinente al bloccaggio automatico.

Il bloccaggio automatico NON è un dispositivo installato per gli adempimenti in 
materia di sicurezza.

I prodotti tecnici sono soggetti all‘obbligo di diligenza al fine di minimizzare ulte-
riori rischi.
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4	 Montaggio

I dati dei componenti elettrici si riferiscono alla connessione e al collegamento 
dei motori di azionamento per il dispositivo. Questi non sono inclusi nell‘unità.

AVVERTENZA
Pericolo di vita causato da collegamento elettrico erroneo.
Possibile scossa elettrica.
•	 �Le opere elettriche possono essere realizzate da un elettricista professionis-

ta.
•	 �Prima della prima messa in funzione, verificare la correttezza della connessi-

one del conduttore PE.

AVVERTENZA
Rischio di ferite in seguito a influssi climatici.
Possibile congelamento e bruciature della pelle.
•	 Indossare i dispositivi di protezione individuale.

AVVERTENZA
Rischio di ferite a causa di alloggiamento dimensionato in maniera erronea. 
Possibile schiacciamento e morte.
•	 �Per dimensionare i punti di attacco, utilizzare esclusivamente materiale di 

fissaggio idoneo.
•	 �I punti di attacco (personalizzati per il cliente) devono prendere in consider-

azione le forze per le quali il dispositivo è stato concepito.

AVVERTENZA
Rischio di ferite a causa della funzione di bloccaggio.
Possibile schiacciamento e morte.
•	 Attenzione ai carichi statici.

AVVERTENZA
Pericolo di ferimento dovuto alle parti rotanti.
Possibile schiacciamento di persone.
•	 �Tutte le operazioni sul dispositivo devono essere effettuate esclusivamente 

da personale autorizzato.
•	 Non utilizzare in zona a contatto con persone.
•	 Indossare i dispositivi di protezione individuale.
•	 Osservare la distanza di sicurezza e indossare abbigliamento idoneo.



16

Montaggio

ATTENZIONE
Danni materiali a causa di errato montaggio.
•	 Osservare la categoria di protezione.
•	 Il dispositivo deve essere protetto da spruzzi e gocce d‘acqua.
•	 Necessaria protezione contro i raggi UV, sporcizia e polvere.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di forze di torsione e/o radiali.
•	 Il dispositivo non deve subire gli effetti di forze radiali o forze di torsione.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa del blocco dell‘oscillazione.
•	 L‘oscillazione non deve incontrare ostacoli.
•	 �Le lamelle non devono essere avviate con il dispositivo in battuta o tenuta.

ATTENZIONE
Danneggiamento del dispositivo a causa di perdita della funzione di bloccaggio.
•	 Attenzione ai carichi statici.

Il dispositivo è stato fabbricato con la configurazione richiesta che è riportata 
nei documenti di vendita.

Deve essere garantita l‘accessibilità alle posizioni finali, messa in servizio del 
sistema di azionamento e aperture di ispezione per la manutenzione.
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4.1	 Montaggio del dispositivo

Il dispositivo è idoneo per l‘installazione in un profilo statico. Collegare il disposi-
tivo agli elementi di fissaggio previsti: bussola profilata e alla coppia.

Abb. 2	 Montaggio del dispositivo

1	 Coppia
2	 Profilo statico
3	 Basamento della bussola profilata
4	 Rondella distanziatrice

4.1.1	 Basamento e montaggio della bussola profilata
Il cuscinetto radiale e assiale della bussola profilata è composto da due boccole 
flangiate (es Igus, diametro interno 35 mm). Le boccole flangiate sono montate 
in modo che il collare appoggi contro la parete interna del profilo statico. La bus-
sola profilata deve essere montata su entrambi i lati nel profilo statico. Queste 
posizioni di appoggio devono considerare i carichi di vento, pesi e forze di spin-
ta. Pertanto, il dispositivo viene caricato esclusivamente sulla coppia.

Tramite il foro (10,9 mm di diametro) della bussola profilata la coppia può essere 
trasferita alle lamelle. Gli assi lamellari possono essere accoppiati su un lato o 
entrambi i lati. Sono possibili modelli con foro profilo o foro chiavetta..

Durante il montaggio del gruppo propulsore, tutte le bussole profilate devono 
avere la stessa inclinazione angolare.
Pertanto la successiva messa a punto è significativamente ridotta.
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La bussola profilata è assicurata dalla pinza della bussola nel dispositivo contro 
lo spostamento assiale.
Quando il morsetto della bussola viene estratto verso l‘esterno, la bussola può 
essere rimossa.
Per bloccare nuovamente la bussola profilatata, la scanalatura nella bussola 
profilata e il morsetto del profilo devono essere sullo stesso piano.

Rondella distanziatrice:
Con l‘installazione di rondelle distanziatrici a destra e a sinistra, il dispositivo 
può essere adattato al diametro interno del profilo statico. All‘occorrenza i dis-
tanziatori possono essere spostati durante l‘installazione sulla bussola profilata.
Gli anelli distanziatori hanno un diametro interno di  35,1+0,2 mm e un diametro 
esterno di 45 mm.

È importante assicurare che la larghezza abbia sempre un gioco residuo di 
0,5 mm.

Il gioco radiale tra la bussola profilata e il basamento deve essere di min. circa 
0,025 mm e max. circa 0,1 mm. Il basamento non deve mai portare a inceppa-
menti o blocco della bussola.

Gli assi delle lamelle devono essere installate senza attrito, in modo da poterle 
ruotare con una forza minima (Nm).

4.1.2	 Coppia di rotazione
La coppia di rotazione sostiene la rotazione sul dispositivo.
La coppia di rotazione deve essere spinta attraverso il foro nella parte superiore 
del dispositivo e saldamente avvitata al profilo statico. La lunghezza dipende 
dalla larghezza del profilo statico.
Il diametro esterno è di 8h11 mm estruso.

Avvitando con il profilo statico questo si rafforza ulteriormente

4.1.3	 Montaggio del profilo
Il profilo trasmette la coppia di rotazione all‘intero sistema. Il profilo viene spinto 
reciprocamente tramite tutti i conduttori presenti nella coppia. A tale riguardo 
assicurarsi che i contorni del profilo scorrino facilmente l‘uno dentro l‘altro.
Un gruppo propulsore può attivare max. 15 dispositivi.
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Alla fine del profilo si trova un foro traversale. Su questo foro trasversale 
verrà successivamente avvitato un accoppiamento (accoppiamento orizzon-
tale, TN 75128920x o accoppiamento verticale, TN 75135910x). A seconda 
dell‘accoppiamento, il motore si aziona. Questo deve essere avvitato in modo 
orizzonale. L‘accoppiamento può essere avvitato al motore ad azionamento ver-
ticale. Con l‘avvitamento si impedisce lo spostamento dell‘albero. Previa consul-
tazione con il produttore, sono disponibili altre modalità appropriate (ad esempio 
attacchi fissu) contro un eventuale spostamento dell‘albero e del dispositivo in 
alcune varianti anche con accessori.

Durante il montaggio di un gruppo di trasmissione, il profilo deve avanzare 
senza inceppamenti attraverso tutti i conduttori dei dispositivi.

La coppia massima di 20 Nm e la max. lunghezza di 5 m per profilo (trasmissio-
ne) non deve essere superata.

4.1.4	 Regolazione e messa a punto

AVVERTENZA
Rischio di ferite
Possibile schiacciamento di persone.
•	 Prima di iniziare queste operazioni, spengere i motori.
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Abb. 3	 Regolazione e messa a punto dell‘asse delle lamelle

1	 Regolazione
2	 Vite senza fine
3	 Conduttore con archetto

Per la regolazione e la messa a punto dell‘asse delle lamelle l‘archetto è piegato 
verso l‘esterno. Il conduttore può essere spostato di circa 20 mm sul profilo. 
Ruotando la chiave di regolazione è possibile adesso regolare l‘asse delle la-
melle.

4.2	 Dimensioni di montaggio

Larghezza utile di installazione nel profilo statico min. 44 mm x 125 mm. IL ba-
samento dell‘asse lamellare non è situato centralmente nel profilo statico (centro 
125 mm), ma circa 37 mm dal bordo interno del profilo statico.

Dimensione 44 mm = (38 mm + 2 x cuscinetto assiale con collare 2 mm  
		           + 1 x rondella distanziatrice 1,5 mm + gioco 0,5 mm)

Dimensioni di montaggio con motore di azionamento JA min. 55 mm x 125 mm.
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Abb. 4	 Dimensioni di montaggio

a	� Larghezza utile di installazione senza motore di azionamento JA 
min. 44 mm/con motore di azionamento JA min. 55 mm

b	 Larghezza utile di installazione min. 125 mm
c	 circa 37 mm

Abb. 5	 Unità interassiale con motore JA montato lateralmente e a metà  
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Dimensioni di installazione quando si utilizza un motore della serie elero JA

Motore 
JA

Momento 
motore (Nm) 

bilaterale

Momento 
motore (Nm) 
unilaterale

Unità inte-
rassiale A 

(mm) 
(JA centrale)

Unità interassia-
le A (mm) 

(JA unilaterale)

JA 20 dk 10,0 + 10,0 10,0 min. 525 160 (<160 su 
richiesta)

JA 10 dk 5,0 + 5,0 10,0 min. 500 160 (<160 su 
richiesta)

JA 06 dk 3,0 + 3,0 6,0 min. 470 160 (<160 su 
richiesta)

Tab. 2  Unità interassiale a seconda del motore JA

4.3	 Montaggio motori di azionamento

ATTENZIONE
Danni al motore da errata installazione.
•	 Attenersi alla categoria di protezione e alla posizione di montaggio.
•	 Il motore deve essere protetto da spruzzi e gocce d‘acqua.
•	 Attenersi alle istruzioni del costruttore per l’installazione del motore.

Possibilità di collegamento:
•	 al centro dell’apparato propulsore (opzione preferibile)
•	 tramite trasmissione angolare in parallelo all’apparato propulsore
•	 alla fine dell’apparato propulsore
•	 tramite rinvio angolare a 90° alla termine dell’apparato propulsore

Durante l‘installazione, assicurarsi che i tasti di regolazione (bianco e arancio)
sul motore di azionamento siano sempre disposti verso il basso.

Posizione di montaggio del motore JA:
Montaggio orizzontale:
I tasti di regolazione (bianco e arancio) devono puntare sempre verso il basso in 
caso di montaggio orizzontale.
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Montaggio verticale:
In caso di montaggio verticale dei motori JA, l‘uscita del cavo deve essere rivol-
ta verso l’alto. Se, in caso di montaggio verticale, il cavo è rivolto verso il basso i 
lubrificanti potrebbero riversarsi sui freni, nei finecorsa e nel motore elettrico-JA
Questo causerebbe guasti o avarie del motore JA.

I motori JA sono preferibilmente montati in posizione centrale nell’apparato 
propulsore.
E’ necessario proteggere il motore JA da acqua, radiazioni ultraviolette,
sporcizia e polvere.
E’ inoltre necessario installare silenziatori alla mensola di montaggio
(superfici avvitabili).

Apparato propulsore disallineamento / allineamento:
Durante il montaggio e durante il funzionamento non deve verificarsi alcun disal-
lineamento (inceppamento / incuneamento) dell’asse di trasmissione del conver-
titore, dell’asse del rinvio, dei giunti, e del motore JA 
L’albero motore SW 7 dell’unità JA è esclusivamente adibito alla trasmissione 
del momento motore, non al carico assiale o di flessione.

Per ulteriori informazioni sui motori JA, consultare le istruzioni per l‘uso JA.

Garantire l‘accessibilità alla posizione finale e alla messa in servizio del sistema 
di azionamento e alle aperture di ispezione per la manutenzione.
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5	 Accessori

5.1	 Riduttore

Con l‘aiuto del riduttore, il motore di azionamento può essere disposto in paral-
lelo  all‘unità di propulsione. Gli ingranaggi hanno un rapporto di trasmissione di 
i = 1,91.
Momento di torsione motore: max. 10 Nm
Momento di torsione motore: max. 19 Nm
Ingranaggio: V2A

Abb. 6	 Rappresentazione riduttore 

La posizione di montaggio del riduttore deve essere centrata nell‘apparato pro-
pulsore.

Montaggio:
Il riduttore viene fissato sul profilo tastico tramite le 4 filettature M6 x 12.
Si presti attenzione affinché la ruota dentata sia direzionata verso il dente di 
ingranaggio interno in linea con i dispositivi, in modo da far scorrere facilmente 
l‘albero in un secondo momento. Il motore viene adattato alla ruota dentata 
tramite una vite di serraggio esagonale.

Dimensione asse A Numero pezzo
  68,7 mm 75220520x
110,7 mm 75211470x
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5.2	 Rinvio 90°

Con l‘aiuto del rinvio (TN 75153000x), il motore può essere collocato a 90° 
rispetto all’unità di propulsione. Gli ingranaggi hanno un rapporto di trasmissione 
di i = 2.
Momento di torsione motore: max.10 Nm
Momento di torsione motore: max. 20 Nm 

Abb. 7	 Rappresentazione del rinvio 

Montaggio:
Il rinvio viene spinto sull’albero profilato e fissato al profilo statico tramite le 
4 filettature M6 x 10. Il motore viene adattato nella ruota dentata tramite una 
vite di serraggio esagonale. Il collare stringitubo viene all’occorrenza fissato 
all’estremità dell’albero per limitarne lo spostamento.

5.3	 Accoppiamento verticale

Montaggio:
L’accoppiamento viene inserito tra l’estremità dell’albero e il motore di avvia-
mento e avvitato con l’albero (accoppiamento verticale TN 75135910x).

5.4	 Accoppiamento orizzontale

Montaggio:
L’accoppiamento viene inserito tra l’estremità dell’albero e il motore di avvia-
mento e avvitato da entrambi i lati (accoppiamento orizzontale TN 75128920x)
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6	 Dichiarazione di incorporazione

Per la dichiarazione d’incorporazione completa consultare il nostro indirizzo 
internet nell‘area di download: www.elero-linear.de/downloads.
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7	 Smaltimento

7.1	 Rottamazione

Per lo smaltimento del dispositivo, sono valevoli le leggi e le prescrizioni nazio-
nali, internazionali e regionali illustrate in questo paragrafo.

In fase di smaltimento, la demolizione, il recupero e la separabilità dei materiali 
e degli elementi costruttivi, nonché i rischi per la salute e l’ambiente dovranno 
essere presi in debita considerazione. 

I gruppi di materiale, nonché le materie plastiche di vario tipo dovranno essere 
conferite allo smaltitore autorizzato.

7.2	 Smaltimento elementi elettrotecnici ed elettronici

Lo smaltimento e il recupero degli elementi elettrotecnici ed elettronici avviene 
in corrispondenza delle leggi e ordinamenti nazionali.
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